
ا أنَّ نشعرُ كمسلمین، نحنُ،
نا یُحبُّ العالمینَ، ربَّ ،�َ
ةٍ. خاصَّ بصفةٍ لنُا ویفضِّ

ھذا یكونَ أنْ ینبغي لا لكنْ
المسیحیِّینَ إلى للنظرِ سببًا

أنْ لنا ینبغي أبداً. لا، بدونیةٍ،
علیھ عیسى دَنا سیِّ أنَّ نعلمَ

السلام، علیھا مریمَ ابنُ السلام،
القرآنِ. في مٌ مُكرَّ

من وا فرُّ المھاجرینَ لَ أوَّ إنَّ
إلى یِّینَ المكِّ قرَُیْشٍ قسوةِ

، النجاشيُّ رَ تأثَّ حیثُ الحبشةِ،
عمیقًا تأثُّرًا البلدِ، ملكُ

في مةِ المكرَّ مریمَ ةِ بقصَّ
تحتَ الھاربینَ فوضعَ القرآنِ،

بعدما ةِ، .الشخصیَّ حمایتِھِ
دینِھِ بینَ الوثیقةَ الصلةَ أدركَ

الجدیدِ الإسلامِ ودینِ

عن موضعٍ في القرآنِ في جاءَ وقد
المسیحیِّینَ القساوسةِ

ب
أقَْرَبَھُم وَلَتَجِدَنَّ
آمَنُوا لِّلَّذِینَ ةً وَدَّ مَّ

لكَِ ذَٰ ◌ۚ نَصَارَىٰ ا إنَِّ قَالوُا الَّذِینَ
یسِینَ قِسِّ مِنْھُمْ بِأنََّ
لاَ ھُمْ وَأنََّ وَرُھْبَانًا

یَسْتَكْبِرُونَ

قد نفسَھُ المسجدِ ھذهِ إمامَ إنَّ
و ةِ، المسیحیَّ التقالیدِ على تربَّى

على عازمًا عشرةَ الرابعةَ سنِّ في كانَ
لیصبحَ نفسَھُ سَ یُكرِّ أنْ

كاثولیكیًّا، یسًا قسِّ
كانَ حیثُ ذلكَ، عن عدلَ لكنَّھُ

تكونَ لنْ زوجةٍ بلا الحیاةَ أنَّ یرى
لھُ. مناسبةً

المدرسةِ في الفترةِ تلكَ ومنذُ
وبینَ بینَھُ ظلَّتْ ةِ، الثانویَّ

ویعملُ یسًا، قسِّ بَعْدَ فیما أصبحَ صدیقٍ
كولونیا، كاتدرائیَّةِ في عضوًا حالیًّا

وغالبًا وثیقةٌ، صداقةٌ
في مؤثِّرةً خُطَبًا یُلقي ما
ھذا كولونیا. كاتدرائیَّةِ

حالیًّا یُعاني یُوسُف، الصدیقُ،
جمیعًا لنا وینبغي شدیدٍ. مرضٍ من

الراحمینَ أرحمِ من نطلبَ أنْ
الفاتحة آمین . . . شفاءَهُ

Naḥnu, ka-muslimīn, nashʿuru anna
Allāh, Rabba al-ʿālamīn, yuḥibbunā
wa-yufaḍḍilunā bi-ṣifatin khāṣṣatin.

Lākin lā yanbaghī an yakūna hādhā
sababan li-l-naẓari ilā al-masīḥiyyīn bi-
dūniyyatin, lā, abadan. Yanbaghī lanā an
naʿlama anna Sayyidanā ʿĪsā ʿalayhi al-
salām, ibn Maryam ʿalayhā al-salām,
mukarramun fī l-Qurʾān.

Inna awwala l-muhājirīn farrū min
qaswat Quraysh al-Makkiyyīn ilā l-
Ḥabasha, ḥaythu taʾaththara al-Najāshī,
maliku l-balad, taʾaththuran ʿamīqan bi-
qiṣṣat Maryam al-mukarrama fī l-
Qurʾān, fa-waḍaʿa al-hāribīn taḥta
ḥimāyatihi l-shakhṣiyya, baʿdamâ
adraka l-ṣilata al-wathīqa bayna dīnihi
wa-dīni l-islāmi l-jadīd.

Wa-qad jāʾa fī al-Qurʾān fī mawḍiʿ ʿan
al-qasāwisa al-masīḥiyyīn:

ب
«walatajidanna aqrabahum
mawaddatan li-lladhīna āmanū
lladhīna qālū „innā naṣārā“, dhālika
bi-anna minhum qissīsīna wa-
ruhbānan wa-annahum lā
yastakbirūn.»

Inna Imām hādhā l-masjid nafsahu qad
tarabbâ ʿalā l-taqālīd al-masīḥiyya, wa-
kāna fī sinn al-rābiʿa ʿashra ʿāziman
ʿalā an yukarriṣa nafsahu li-yaṣbaḥ
qissīsan kāthūlīkīyan,
lākinna-hu ʿadala ʿan dhālika, ḥaythu
kāna yarā anna l-ḥayāt bi-lā zawja lan
takūna munāsiba lahu.

Wa-mundhu tilka l-fatra fī l-madrasah
al-thānawiyya, ẓallat baynah wa-bayna
ṣadīq aṣbaḥ fīmā baʿda qiss, wa-yaʿmal
ḥāliyyan ʿuḍwan fī Kātidrāʾiyyat Kūlū-
niyā, ṣadāqatun wathīqatun, wa-ghāliban
mā yulqī khuṭaban muʾaththira fī
Kātidrāʾiyyat Kūlūniyā. Hādhā l-
ṣadīq, —Yūsuf, yuʿānī ḥāliyyan min
maraḍ shadīd. Wa-yanbaghī lanā jamīʿan
an naṭlub min Arḥam ar-Rāḥimīn
shifāʾah . . . Āmīn. al-Fātiḥa.

ب

Āmīn. al-Fâtiḥa.


